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Πρόταση 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

σχετικά με τον καθορισμό ορισμένων επακόλουθων και μεταβατικών ρυθμίσεων που 
αφορούν την παύση συμμετοχής του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και 
της Βόρειας Ιρλανδίας σε ορισμένες πράξεις της Ένωσης στον τομέα της αστυνομικής 

συνεργασίας και της δικαστικής συνεργασίας σε ποινικές υποθέσεις, οι οποίες 
εκδόθηκαν πριν από την έναρξη ισχύος της Συνθήκης της Λισσαβώνας 
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 

1. ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ 
Το πρωτόκολλο (αριθ. 36) σχετικά με τις μεταβατικές διατάξεις, το οποίο 
προσαρτάται στη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση (ΣΕΕ), στη Συνθήκη για τη 
λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΣΛΕΕ) και στη Συνθήκη περί ιδρύσεως της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, επιβεβαιώνει στο άρθρο 9 ότι τα 
έννομα αποτελέσματα των πράξεων της Ένωσης που εκδίδονται βάσει της ΣΕΕ πριν 
από την έναρξη ισχύος της Συνθήκης της Λισσαβώνας διατηρούνται έως ότου οι 
πράξεις αυτές καταργηθούν, ακυρωθούν ή τροποποιηθούν. 

Το άρθρο 10 παράγραφος 1 του πρωτοκόλλου (αριθ. 36) ορίζει ότι ως μεταβατικό 
μέτρο όσον αφορά τις πράξεις της Ένωσης στον τομέα της αστυνομικής 
συνεργασίας και της δικαστικής συνεργασίας σε ποινικές υποθέσεις, οι οποίες 
εκδόθηκαν πριν από την έναρξη ισχύος της Συνθήκης της Λισσαβώνας, οι 
αρμοδιότητες των θεσμικών οργάνων είναι οι ακόλουθες κατά την ημερομηνία 
έναρξης ισχύος της εν λόγω Συνθήκης, ήτοι την 1η Δεκεμβρίου 2009: οι 
αρμοδιότητες της Επιτροπής δυνάμει του άρθρου 258 της ΣΛΕΕ δεν ισχύουν και οι 
αρμοδιότητες του Δικαστηρίου της ΕΕ δυνάμει του τίτλου VI της ΣΕΕ, στην έκδοση 
που ισχύει πριν από την έναρξη ισχύος της Συνθήκης της Λισσαβώνας παραμένουν 
αμετάβλητες, συμπεριλαμβανομένων των τομέων στους οποίους έχουν γίνει 
αποδεκτές δυνάμει του άρθρου 35 παράγραφος 2 της εν λόγω ΣΕΕ. 

Το άρθρο 10 παράγραφος 3 του πρωτοκόλλου (αριθ. 36) ορίζει ότι το μεταβατικό 
μέτρο που προβλέπεται στο άρθρο 10 παράγραφος 1 παύει να παράγει αποτελέσματα 
πέντε έτη μετά την έναρξη ισχύος της Συνθήκης της Λισσαβώνας, ήτοι την 1η 
Δεκεμβρίου 2014. 

Το άρθρο 10 παράγραφος 4 πρώτο εδάφιο του πρωτοκόλλου (αριθ. 36) ορίζει ότι το 
αργότερο έξι μήνες πριν από τη λήξη της μεταβατικής περιόδου που αναφέρεται στο 
άρθρο 10 παράγραφος 3, το Ηνωμένο Βασίλειο δύναται να κοινοποιήσει στο 
Συμβούλιο ότι δεν αποδέχεται, όσον αφορά τις πράξεις του άρθρου 10 παράγραφος 
1, τις αρμοδιότητες των θεσμικών οργάνων που αναφέρονται στο άρθρο 10 
παράγραφος 1, όπως ορίζονται στις Συνθήκες. Εάν το Ηνωμένο Βασίλειο έχει προβεί 
στην κοινοποίηση αυτή, όλες οι πράξεις του άρθρου 10 παράγραφος 1 παύουν να 
εφαρμόζονται καθόσον το αφορά από την ημερομηνία λήξης της μεταβατικής 
περιόδου που αναφέρεται στο άρθρο 10 παράγραφος 3, ήτοι από την 1η Δεκεμβρίου 
2014. 

Το Ηνωμένο Βασίλειο έχει προβεί στην κοινοποίηση που αναφέρεται στο άρθρο 10 
παράγραφος 4 πρώτο εδάφιο του πρωτοκόλλου (αριθ. 36) στις 24 Ιουλίου 2013. 

Το άρθρο 10 παράγραφος 4 δεύτερο εδάφιο του πρωτοκόλλου (αριθ. 36) ορίζει ότι 
το Συμβούλιο, αποφασίζοντας με ειδική πλειοψηφία βάσει προτάσεως της 
Επιτροπής, καθορίζει τις αναγκαίες επακόλουθες και μεταβατικές ρυθμίσεις. Το 
Ηνωμένο Βασίλειο δεν συμμετέχει στην έκδοση αυτής της απόφασης.  

Το άρθρο 10 παράγραφος 4 τρίτο εδάφιο του πρωτοκόλλου (αριθ. 36) ορίζει ότι το 
Συμβούλιο, αποφασίζοντας με ειδική πλειοψηφία βάσει προτάσεως της Επιτροπής, 
δύναται επίσης να εκδώσει απόφαση με την οποία ορίζεται ότι το Ηνωμένο Βασίλειο 
υφίσταται τις τυχόν άμεσες δημοσιονομικές συνέπειες, οι οποίες προκύπτουν ως 
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αναγκαστικό και αναπόφευκτο αποτέλεσμα της παύσης της συμμετοχής του στις εν 
λόγω πράξεις. Σχετική πρόταση υποβάλλεται σήμερα στο Συμβούλιο.1 

Το άρθρο 10 παράγραφος 5 του πρωτοκόλλου (αριθ. 36) ορίζει ότι το Ηνωμένο 
Βασίλειο δύναται, σε οποιαδήποτε μεταγενέστερη στιγμή, να κοινοποιήσει στο 
Συμβούλιο ότι επιθυμεί να συμμετάσχει στις πράξεις οι οποίες έχουν παύσει να 
ισχύουν καθόσον το αφορά σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 4 πρώτο εδάφιο. 

Αναμένεται ότι το Ηνωμένο Βασίλειο θα κοινοποιήσει ότι επιθυμεί να συμμετάσχει 
σε 35 πράξεις του κεκτημένου του πρώην τρίτου πυλώνα, οι οποίες θα παύσουν να 
ισχύουν καθόσον το αφορά την 1η Δεκεμβρίου 2014. Θα πρέπει να αποφευχθεί 
οποιαδήποτε διατάραξη της εκτέλεσης και εφαρμογής των πράξεων αυτών. 
Επομένως, θα πρέπει να προβλεφθεί ότι οι εν λόγω πράξεις θα εξακολουθήσουν να 
ισχύουν καθόσον αφορά το Ηνωμένο Βασίλειο για περιορισμένη μεταβατική 
περίοδο, έως ότου αρχίσουν να παράγουν αποτελέσματα οι αποφάσεις του 
Συμβουλίου και της Επιτροπής που επιτρέπουν τη συμμετοχή του Ηνωμένου 
Βασιλείου. 

Το Ηνωμένο Βασίλειο ανακοίνωσε ότι δεν προτίθεται να κοινοποιήσει στο 
Συμβούλιο στο παρόν στάδιο ότι επιθυμεί να συμμετάσχει στην απόφαση 
2008/615/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 2008, σχετικά με την αναβάθμιση 
της διασυνοριακής συνεργασίας, ιδίως όσον αφορά την καταπολέμηση της 
τρομοκρατίας και του διασυνοριακού εγκλήματος2, στην απόφαση 2008/616/ΔΕΥ 
του Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 2008, για την εφαρμογή της απόφασης 
2008/615/ΔΕΥ σχετικά με την αναβάθμιση της διασυνοριακής συνεργασίας, ιδίως 
όσον αφορά την καταπολέμηση της τρομοκρατίας και του διασυνοριακού 
εγκλήματος3 και στην απόφαση-πλαίσιο 2009/905/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 30ής 
Νοεμβρίου 2009, για τη διαπίστευση των παρόχων δικανικών υπηρεσιών που 
πραγματοποιούν εργασίες εργαστηρίου4 (εφεξής «αποφάσεις Prüm»). 

Συνεπεία της κοινοποίησης της 24ης Ιουλίου 2013 και της μη κοινοποίησης ότι 
επιθυμεί να συμμετάσχει, οι αποφάσεις Prüm θα παύσουν να ισχύουν καθόσον 
αφορά το Ηνωμένο Βασίλειο από την 1η Δεκεμβρίου 2014. 

Η παύση της ισχύος των αποφάσεων Prüm καθόσον αφορά το Ηνωμένο Βασίλειο 
από την 1η Δεκεμβρίου 2014 έχει ως συνέπεια ότι το Ηνωμένο Βασίλειο δεν μπορεί 
να έχει πρόσβαση για σκοπούς επιβολής του νόμου στα δακτυλικά αποτυπώματα 
που περιέχονται στη βάση δεδομένων Eurodac. Η συνέπεια αυτή απορρέει από το 
άρθρο 20 και την αιτιολογική σκέψη 32 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 603/20135. Αυτό 
δεν έχει καμία επίπτωση επί της εφαρμογής των υπόλοιπων διατάξεων του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 603/2013 στο Ηνωμένο Βασίλειο. 

                                                 
1 [να προστεθεί παραπομπή στην άλλη πρόταση της ίδιας ημερομηνίας] 
2 ΕΕ L 210 της 6.8.2008, σ. 1. 
3 ΕΕ L 210 της 6.8.2008, σ. 12. 
4 ΕΕ L 322 της 9.12.2009, σ. 14. 
5 Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 603/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης 

Ιουνίου 2013, σχετικά με τη θέσπιση του «Eurodac» για την αντιπαραβολή δακτυλικών αποτυπωμάτων 
για την αποτελεσματική εφαρμογή του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 604/2013 για τη θέσπιση των κριτηρίων 
και μηχανισμών για τον προσδιορισμό του κράτους μέλους που είναι υπεύθυνο για την εξέταση 
αίτησης διεθνούς προστασίας που υποβάλλεται σε κράτος μέλος από υπήκοο τρίτης χώρας ή από 
απάτριδα και σχετικά με αιτήσεις της αντιπαραβολής με τα δεδομένα Eurodac που υποβάλλουν οι 
αρχές επιβολής του νόμου των κρατών μελών και η Ευρωπόλ για σκοπούς επιβολής του νόμου και για 
την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1077/2011 σχετικά με την ίδρυση Ευρωπαϊκού 
Οργανισμού για τη Λειτουργική Διαχείριση Συστημάτων ΤΠ Μεγάλης Κλίμακας στον Χώρο 
Ελευθερίας, Ασφάλειας και Δικαιοσύνης, ΕΕ L 180 της 29.6.2013, σ. 1. 
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Λόγω της πρακτικής και επιχειρησιακής σπουδαιότητας των αποφάσεων Prüm για 
την Ένωση, όσον αφορά τη δημόσια ασφάλεια, και ειδικότερα την επιβολή του 
νόμου και την πρόληψη, την εξακρίβωση και τη διερεύνηση αξιόποινων πράξεων, 
έχουν συμφωνηθεί οι ακόλουθες ρυθμίσεις: το Ηνωμένο Βασίλειο θα εκπονήσει 
πλήρη μελέτη σκοπιμότητας και εφαρμογής, προκειμένου να εκτιμηθούν τα 
πλεονεκτήματα και τα πρακτικά οφέλη που απορρέουν για το Ηνωμένο Βασίλειο 
από την εκ νέου συμμετοχή του στις αποφάσεις Prüm, καθώς και τα αναγκαία προς 
τούτο μέτρα, τα αποτελέσματα της οποίας θα δημοσιευθούν μέχρι τις 30 
Σεπτεμβρίου 2015. Η μελέτη θα εκπονηθεί σε στενή συνεννόηση με τους 
επιχειρησιακούς εταίρους στο Ηνωμένο Βασίλειο, όλα τα άλλα κράτη μέλη, την 
Επιτροπή, την Ευρωπόλ και την Eurojust. Εάν η μελέτη καταλήξει σε θετικό 
αποτέλεσμα, το Ηνωμένο Βασίλειο θα αποφασίσει, έως την 31η Δεκεμβρίου 2015, 
εάν θα κοινοποιήσει, εντός των επόμενων τεσσάρων εβδομάδων, την επιθυμία του 
να συμμετάσχει στις αποφάσεις Prüm, σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 5 του 
πρωτοκόλλου αριθ. 36. Το Ηνωμένο Βασίλειο έχει δηλώσει ότι, πριν από τη λήψη 
της εν λόγω απόφασης, θα απαιτηθεί η θετική ψήφος του εθνικού Κοινοβουλίου. 

Η παράλειψη τήρησης των ρυθμίσεων αυτών, καθώς και η ενδεχόμενη μη 
συμμετοχή του Ηνωμένου Βασιλείου στις αποφάσεις Prüm, θα πρέπει να συνδεθούν 
με δημοσιονομικές συνέπειες. Σχετική πρόταση υποβάλλεται σήμερα στο 
Συμβούλιο6. 

2. ΝΟΜΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ 

Σύνοψη των προτεινόμενων μέτρων 

Η πρόταση καθορίζει επακόλουθες και μεταβατικές ρυθμίσεις κατά την έννοια του άρθρου 
10 παράγραφος 4 δεύτερο εδάφιο του πρωτοκόλλου (αριθ. 36). 

Νομική βάση 

Το άρθρο 10 παράγραφος 4 δεύτερο εδάφιο του πρωτοκόλλου (αριθ. 36). 

Αρχή της επικουρικότητας 

Μόνο το Συμβούλιο εξουσιοδοτείται, βάσει του άρθρου 10 παράγραφος 4 δεύτερο εδάφιο 
του πρωτοκόλλου (αριθ. 36), να εκδώσει επακόλουθες και μεταβατικές ρυθμίσεις. 

Κατά συνέπεια, δεν εφαρμόζεται η αρχή της επικουρικότητας. 

Αρχή της αναλογικότητας 

Η πρόταση είναι σύμφωνη με την αρχή της αναλογικότητας. 

Επιλογή μέσων 

Προτεινόμενο μέσο: Απόφαση του Συμβουλίου. 

Το άρθρο 10 παράγραφος 4 δεύτερο εδάφιο του πρωτοκόλλου (αριθ. 36) ορίζει ότι το 
Συμβούλιο, αποφασίζοντας με ειδική πλειοψηφία βάσει προτάσεως της Επιτροπής, 
«καθορίζει τις αναγκαίες επακόλουθες και μεταβατικές ρυθμίσεις». Η απόφαση είναι η 
ενδεδειγμένη μορφή πράξης για την εφαρμογή της διάταξης αυτής του πρωτογενούς δικαίου. 

                                                 
6 Βλ. υποσημείωση 1. 
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3. ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΕΣ ΕΠΙΠΤΩΣΕΙΣ 
Η πρόταση δεν έχει καμία επίπτωση στον προϋπολογισμό της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 
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2014/0278 (NLE) 

Πρόταση 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

σχετικά με τον καθορισμό ορισμένων επακόλουθων και μεταβατικών ρυθμίσεων που 
αφορούν την παύση συμμετοχής του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και 
της Βόρειας Ιρλανδίας σε ορισμένες πράξεις της Ένωσης στον τομέα της αστυνομικής 

συνεργασίας και της δικαστικής συνεργασίας σε ποινικές υποθέσεις, οι οποίες 
εκδόθηκαν πριν από την έναρξη ισχύος της Συνθήκης της Λισσαβώνας 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη το πρωτόκολλο σχετικά με τις μεταβατικές διατάξεις, και ιδίως το άρθρο 10 

παράγραφος 4 δεύτερο εδάφιο, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Βάσει του πρωτοκόλλου (αριθ. 36) σχετικά με τις μεταβατικές διατάξεις, το οποίο 
προσαρτάται στη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, στη Συνθήκη για τη λειτουργία 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης και στη Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 
Ατομικής Ενέργειας, το Ηνωμένο Βασίλειο είχε τη δυνατότητα να κοινοποιήσει στο 
Συμβούλιο, το αργότερο έως τις 31 Μαΐου 2014, ότι δεν αποδέχεται τις αρμοδιότητες 
της Επιτροπής και του Δικαστηρίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης που εισήγαγε η 
Συνθήκη της Λισσαβώνας όσον αφορά τις πράξεις της Ένωσης στον τομέα της 
αστυνομικής συνεργασίας και της δικαστικής συνεργασίας σε ποινικές υποθέσεις, οι 
οποίες που εκδόθηκαν πριν από την έναρξη ισχύος της Συνθήκης της Λισσαβώνας. 

(2) Με επιστολή της 24ης Ιουλίου 2013 απευθυνόμενη στον Πρόεδρο του Συμβουλίου, το 
Ηνωμένο Βασίλειο γνωστοποίησε ότι δεν αποδεχόταν τις αρμοδιότητες της Επιτροπής 
και του Δικαστηρίου που εισήγαγε η Συνθήκη της Λισσαβώνας στον τομέα της 
αστυνομικής συνεργασίας και της δικαστικής συνεργασίας. Κατά συνέπεια, οι 
σχετικές πράξεις στον τομέα της αστυνομικής συνεργασίας και της δικαστικής 
συνεργασίας σε ποινικές υποθέσεις παύουν να ισχύουν καθόσον αφορά το Ηνωμένο 
Βασίλειο την 1η Δεκεμβρίου 2014. 

(3) Το Ηνωμένο Βασίλειο δύναται να κοινοποιήσει ότι επιθυμεί να συμμετάσχει στις 
πράξεις οι οποίες έχουν παύσει να ισχύουν καθόσον το αφορά. 

(4) Με επιστολή της [...] 2014 απευθυνόμενη στον Πρόεδρο του Συμβουλίου και τον 
Πρόεδρο της Επιτροπής, το Ηνωμένο Βασίλειο κοινοποίησε την επιθυμία του να 
συμμετάσχει σε ορισμένες από τις πράξεις. 

(5) Σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 4 δεύτερο εδάφιο του πρωτοκόλλου αριθ. 36, 
το Συμβούλιο θα πρέπει, βάσει προτάσεως της Επιτροπής, να καθορίσει τις αναγκαίες 
επακόλουθες και μεταβατικές ρυθμίσεις. Το Συμβούλιο δύναται επίσης, βάσει του 
τρίτου εδαφίου της ίδιας διάταξης, να ορίσει ότι το Ηνωμένο Βασίλειο θα πρέπει να 
υποστεί τις δημοσιονομικές συνέπειες, οι οποίες προκύπτουν ως αναγκαστικό και 
αναπόφευκτο αποτέλεσμα της παύσης της συμμετοχής του στις εν λόγω πράξεις. 
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(6) Θα πρέπει να αποφευχθεί οποιαδήποτε διατάραξη της εκτέλεσης και εφαρμογής των 
πράξεων στις οποίες το Ηνωμένο Βασίλειο επεδίωξε να συμμετάσχει εκ νέου. 
Επομένως, θα πρέπει να προβλεφθεί ότι οι εν λόγω πράξεις θα εξακολουθήσουν να 
ισχύουν καθόσον αφορά το Ηνωμένο Βασίλειο για περιορισμένη μεταβατική περίοδο, 
έως ότου αρχίσουν να παράγουν αποτελέσματα οι αποφάσεις του Συμβουλίου και της 
Επιτροπής που επιτρέπουν τη συμμετοχή του Ηνωμένου Βασιλείου. 

(7) Δεδομένου ότι το Ηνωμένο Βασίλειο δεν κοινοποίησε στο Συμβούλιο ότι επιθυμεί να 
συμμετάσχει στις αποφάσεις 2008/615/ΔΕΥ7 και 2008/616/ΔΕΥ8 του Συμβουλίου και 
στην απόφαση-πλαίσιο 2009/905/ΔΕΥ9 του Συμβουλίου, που είναι γνωστές 
συλλογικά ως οι αποφάσεις Prüm, οι εν λόγω αποφάσεις θα παύσουν να ισχύουν 
καθόσον αφορά το Ηνωμένο Βασίλειο από την 1η Δεκεμβρίου 2014. Συνεπεία της 
παύσης ισχύος τους και έως ότου συμμετάσχει εκ νέου στις πράξεις αυτές, το 
Ηνωμένο Βασίλειο θα αποκλειστεί από την πρόσβαση για σκοπούς επιβολής του 
νόμου στη βάση δεδομένων Eurodac, η οποία δημιουργήθηκε βάσει του κανονισμού 
(ΕΕ) αριθ. 603/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου10. 

(8) Ωστόσο, λόγω της πρακτικής και επιχειρησιακής σπουδαιότητας των αποφάσεων 
2008/615/ΔΕΥ και 2008/616/ΔΕΥ και της απόφασης-πλαισίου 2009/905/ΔΕΥ του 
Συμβουλίου για την Ένωση, όσον αφορά τη δημόσια ασφάλεια, και ειδικότερα την 
επιβολή του νόμου και την πρόληψη, την εξακρίβωση και τη διερεύνηση αξιόποινων 
πράξεων, το Ηνωμένο Βασίλειο, σε στενή συνεννόηση με τους επιχειρησιακούς 
εταίρους στο Ηνωμένο Βασίλειο, όλα τα άλλα κράτη μέλη, την Επιτροπή, την 
Ευρωπόλ και την Eurojust, θα εκπονήσει πλήρη μελέτη σκοπιμότητας και εφαρμογής, 
προκειμένου να εκτιμηθούν τα πλεονεκτήματα και τα πρακτικά οφέλη που απορρέουν 
για το Ηνωμένο Βασίλειο από την εκ νέου συμμετοχή του στις αποφάσεις Prüm, 
καθώς και τα αναγκαία προς τούτο μέτρα, τα αποτελέσματα της οποίας θα 
δημοσιευθούν μέχρι τις 30 Σεπτεμβρίου 2015. 

(9) Εάν η ανωτέρω μελέτη καταλήξει σε θετικό αποτέλεσμα, το Ηνωμένο Βασίλειο θα 
αποφασίσει, έως την 31η Δεκεμβρίου 2015, εάν θα κοινοποιήσει, εντός των επόμενων 
τεσσάρων εβδομάδων, την επιθυμία του να συμμετάσχει στις αποφάσεις Prüm, 
σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 5 του πρωτοκόλλου αριθ. 36. Το Ηνωμένο 
Βασίλειο έχει δηλώσει ότι, πριν από τη λήψη της εν λόγω απόφασης, θα απαιτηθεί η 
θετική ψήφος του εθνικού Κοινοβουλίου. 

                                                 
7 Απόφαση 2008/615/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 2008, σχετικά με την αναβάθμιση της 

διασυνοριακής συνεργασίας, ιδίως όσον αφορά την καταπολέμηση της τρομοκρατίας και του 
διασυνοριακού εγκλήματος (ΕΕ L 210 της 6.8.2008, σ. 1). 

8 Απόφαση 2008/616/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 2008, για την εφαρμογή της απόφασης 
2008/615/ΔΕΥ σχετικά με την αναβάθμιση της διασυνοριακής συνεργασίας, ιδίως όσον αφορά την 
καταπολέμηση της τρομοκρατίας και του διασυνοριακού εγκλήματος (EE L 210 της 6.8.2008, σ. 12). 

9 Απόφαση-πλαίσιο 2009/905/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 30ής Νοεμβρίου 2009, για τη διαπίστευση των 
παρόχων δικανικών υπηρεσιών που πραγματοποιούν εργασίες εργαστηρίου (ΕΕ L 322 της 9.12.2009, 
σ. 14). 

10 Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 603/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης 
Ιουνίου 2013, σχετικά με τη θέσπιση του «Eurodac» για την αντιπαραβολή δακτυλικών αποτυπωμάτων 
για την αποτελεσματική εφαρμογή του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 604/2013 για τη θέσπιση των κριτηρίων 
και μηχανισμών για τον προσδιορισμό του κράτους μέλους που είναι υπεύθυνο για την εξέταση 
αίτησης διεθνούς προστασίας που υποβάλλεται σε κράτος μέλος από υπήκοο τρίτης χώρας ή από 
απάτριδα και σχετικά με αιτήσεις της αντιπαραβολής με τα δεδομένα Eurodac που υποβάλλουν οι 
αρχές επιβολής του νόμου των κρατών μελών και η Ευρωπόλ για σκοπούς επιβολής του νόμου και για 
την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1077/2011 σχετικά με την ίδρυση Ευρωπαϊκού 
Οργανισμού για τη Λειτουργική Διαχείριση Συστημάτων ΤΠ Μεγάλης Κλίμακας στον Χώρο 
Ελευθερίας, Ασφάλειας και Δικαιοσύνης (ΕΕ L 180 της 29.6.2013, σ. 1). 
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(10) Οι κανόνες σχετικά με τις δημοσιονομικές συνέπειες που προκύπτουν ως αποτέλεσμα 
της παύσης συμμετοχής του Ηνωμένου Βασιλείου στις αποφάσεις Prüm προβλέπονται 
στην απόφαση [...] του Συμβουλίου. 

(11) Σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 4 δεύτερο εδάφιο του πρωτοκόλλου (αριθ. 36) 
σχετικά με τις μεταβατικές διατάξεις, το Ηνωμένο Βασίλειο δεν συμμετέχει στην 
έκδοση της παρούσας απόφασης, αλλά δεσμεύεται από αυτήν, 

 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Οι πράξεις που απαριθμούνται στο παράρτημα της παρούσας απόφασης εξακολουθούν να 
ισχύουν καθόσον αφορά το Ηνωμένο Βασίλειο μέχρι τις 7 Δεκεμβρίου 2014. 

Άρθρο 2 
 

1. Εντός 10 ημερών το αργότερο από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας 
απόφασης, το Ηνωμένο Βασίλειο αρχίζει την εκπόνηση πλήρους μελέτης 
σκοπιμότητας και εφαρμογής, προκειμένου να εκτιμηθούν τα πλεονεκτήματα και τα 
πρακτικά οφέλη που απορρέουν για το Ηνωμένο Βασίλειο από την εκ νέου 
συμμετοχή του στις αποφάσεις 2008/615/ΔΕΥ και 2008/616/ΔΕΥ και στην 
απόφαση-πλαίσιο 2009/905/ΔΕΥ, καθώς και τα αναγκαία προς τούτο μέτρα. 

Η μελέτη θα εκπονηθεί σε στενή συνεννόηση με τους επιχειρησιακούς εταίρους στο 
Ηνωμένο Βασίλειο, όλα τα άλλα κράτη μέλη, την Επιτροπή, την Ευρωπόλ και την 
Eurojust. 

2. Το αργότερο έως τις 30 Σεπτεμβρίου 2015, το Ηνωμένο Βασίλειο δημοσιεύει τα 
αποτελέσματα αυτής της μελέτης σκοπιμότητας και εφαρμογής. 

3. Εάν η μελέτη σκοπιμότητας και εφαρμογής καταλήξει σε θετικό αποτέλεσμα, το 
Ηνωμένο Βασίλειο αποφασίζει, έως την 31η Δεκεμβρίου 2015, εάν θα κοινοποιήσει 
στο Συμβούλιο ότι επιθυμεί να συμμετάσχει στις αποφάσεις Prüm, σύμφωνα με το 
άρθρο 10 παράγραφος 5 του πρωτοκόλλου αριθ. 36 σχετικά με τις μεταβατικές 
διατάξεις. Η κοινοποίηση πραγματοποιείται εντός τεσσάρων εβδομάδων από την 
31η Δεκεμβρίου 2015. 
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Άρθρο 3 
Έως ότου αρχίσει να παράγει αποτελέσματα η απόφαση που επιβεβαιώνει τη συμμετοχή του 
Ηνωμένου Βασιλείου στις αποφάσεις 2008/615/ΔΕΥ και 2008/616/ΔΕΥ και στην απόφαση-
πλαίσιο 2009/905/ΔΕΥ, το Ηνωμένο Βασίλειο αποκλείεται από την πρόσβαση για σκοπούς 
επιβολής του νόμου στη βάση δεδομένων Eurodac, η οποία δημιουργήθηκε βάσει του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 603/2013. 

 

Άρθρο 4 
Εάν το Ηνωμένο Βασίλειο δεν κοινοποιήσει την επιθυμία του να συμμετάσχει στις αποφάσεις 
2008/615/ΔΕΥ και 2008/616/ΔΕΥ και στην απόφαση-πλαίσιο 2009/905/ΔΕΥ εντός 
τεσσάρων εβδομάδων από την 31η Δεκεμβρίου 2015, η Επιτροπή υποβάλλει έκθεση στο 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο σχετικά με τις επιπτώσεις της μη συμμετοχής 
του Ηνωμένου Βασιλείου στις αποφάσεις Prüm. 

Άρθρο 5 
Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την 30ή Νοεμβρίου 2014. 

 

 

Βρυξέλλες, 

 Για το Συμβούλιο 
 Ο Πρόεδρος 
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